The Shining Star and the
Pearl of the Caribbean
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Dedicated 1o The Belief That Flying
Should Be Something Special InThe Air:

At American Airlines, our philosophy is that people aren't just passengers. They're guests.
So, we give them attentive service, with courtesy and respect.

Our philosophy means you can expect our planes to be clean and comfortable. Not just
sometimes, butall the time. And it means you can depend on us to be dependable. Because
we work very hard to keep our schedule on schedule.

So fly American Airlines and enjoy something - = _p=
special. You'll discover why; in a world of airlines, erlcanAlﬂlneS
one airline can make a world of difference. Somethirig special in the cu’”




The Eighteenth Annual
Ms. Wheelchair America Pageant
Presents

Paradise 89

Saturday, August 19, 1989
8:00 P.M.

San Juan Convention Center
San Juan, Puerto Rico

* %k ok %k %k

As Ms. Wheelchair, I promise to do my utmost

To promote public awareness of the disabled
And to give unstintingly of my time and effort to this purpose. . .

To strive to achieve the best that is within me. . .
To offer my hand in Jriendship to everyone I meet. . .
To be cheerful, honest and loving. . .

To give hope to the less fortunate. . .

To set an example by my attitude. . .
And to do all of this with grace, warmth and dignity.




A hundred years ago, Ralph Waldo Emerson said,
“Our life is an apprenticeship to the truth that
around every circle another can be drawn;that there
is no end in nature, but every end is a beginning.”
Polio was the beginning of a whole new set of
possibilities for my life, a circumstance around
which new circles could be drawn. But I did not draw
any of those circles alone. Numerous doctors, teachers
and therapists encouraged me to reach beyond my
own perceptions; and I could not help but be caught
up in the enthusiasm of achieving friends. This year
the circles of my life have overlapped with the circles
of the lives of so many new and wonderful friends - -
like stones cast upon still water to make ever
widening circles that eventually overlap and become
one.

For in fact, we are all an assortment of pegs in
different colors, shapes and sizes - each looking for
acceptance and a place to fitin. To find this place, we
must develop our potential and not acquiesce to the
limited expectations of others or to our own self-
doubts. R.D. Laing put it this way:

We think much less than what we know.
We know much less than what we love.
We love much less than what there is.

And to this precise extent, we are much less
than what we are,

Being Ms. Wheelchair America allowed me tobe a
role model and a spokesperson for 36,000.000
Americans with disabilities. This was an excellent
opportunity to combine my experience as a disabled
person and as a teacher to raise consciousness about
architectural, attitudinal, transportation, and
communication barriers that still existin our society;
and I could speak with the credibility of personal
experience to teachers about why mainstreaming is
of vital importance to the intellectual development
and socialization of students with challenges. It is
my hope that all the people who heard me speak also

Jewell Massey

Mensaje

Reina Saliente

1988-89

saw the image of a succesful, professional woman
feeling good about who and where she was in life-a
woman who just happened to use a wheelchair!
Across the United States I carried the message that
what is essential about us all is not visible to the eye.
Wheelchairs, braces, and hearing aids are not the
essence of us. We are so much more than the
circumstances which require us to use this
equipment. In addition, I carried Joni Eareckson
Tada’s invitation to:

Come Ride in my wheelchair.

Come walk in my braces.

Use my hands to discover a thousand
new faces.

Hear with my eyes.

Speak with my hands.

Feel with your heart what my heart
understands.

I am real; I'm alive!

I can feel; I can cry.

I can hurt; I can share.

I can reach out to you as you can reach
back to me.

I have lived. . . Let me give. . .
I can love!

And so we touch each other’s lives. As my life has
been gently touched by other lives- it follows that [
have touched theirs too. Sometimes a single word
will lift the spirit- sometimes a smile will bridge the
empty darkness-- sometimes just the nearness is the
answer. From many lives I have gathered courage
and strength. And so you must understand that your
life is not completely your own - it has become apart
of mine by our meeting - and it follows that my life
does not belong to me - it is yours!

With love to each of you,
Jewell Massey
Ms. Wheelchair America 1988-89




JEWELL MASSEY
MS. WHEELCHAIR AMERICA 1988-89
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June 28, 1989

Greetings!

Puerto Rico 1is honored to host the Ms.
Wheelchair America Pageant 1989. I welcome the
contestants and sponsors of this unique pageant to
our Island, The Shinning Star of the Caribbean.

The efforts and accomplishments of these
ladies serve as a source of inspiration and
motivation for many who firmly  Dbelieve in
overcoming any impediment for their
self-realization. This demonstration of willpower
is recognized by our Government's committment to
offer the disabled the opportunity to use their
skills and potential, thus contributing to the
social and economic development of our country by
means of different employment and training
programs, which are now under way.

We hope you enjoy your visit to Puerto Rico.
Receive our best wishes and appreciation for making
this event such a success.
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Capl‘rcﬂ Cs‘ry of San Juan

Forter Lors A wriectt

MAYOR

Greetings!

As Mayor and on behalf of the City of San Juan, I would like
to welcome all of you distinguished contestants of the Ms.
Wheelchair America Pageant. We are honored in having San Juan
chosen as site of the 1989 Pageant. We likewise welcome your
families and all those who form part of this event.

We firmly support your courage and determination. It is an
example for all people of the will to conquer adversity and to
excel. Our welcome also entails a note of gratitude for your
accomplishments and for the opportunity to educate our public
regarding your capabilities.

San Juan is a modern city and it is also the second oldest
city in the Western Hemisphere. We are very proud of our cultural
and architectural heritage and invite you to visit the many
historic landmarks of San Juan.

I would like to wish each of you the best of luck in this
Pageant and offer all our assistance during your visit. You will
always be welcome in San Juan!

Sincerely,

-/ - e ; .fr/'-,; v'-.._, w
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THE SECRETARY OF HEALTH AND HUMAN SERVICES
WASHINGTON, D.C. 20201

AG A nan

Mr. Mario Cruz Ortiz
President

Ms. Wheelchair Puerto Rico Pageant 1989
P.0O. Box 2084

Bayamon, Puerto Rico 00619

Dear Mr. Ortiz:

On behalf of President Bush, it gives me great pleasure to
extend greetings to you and all who participate in the

Ms. Wheelchair Puerto Rico Pageant. I also congratulate
Puerto Rico for hosting this year's Ms. Wheelchair America
Pageant.

It is in all our interest to ensure that the disabled have the
opportunity to share fully in the mainstream of American life
--to contribute to their communities, to make fullest use of
their abilities, and to achieve as much as their God-given
talents permit. I commend the state representative for the
impressive and important contributions each of them made in
assisting with the Ms. Wheelchair America Pageant.

Special congratulations to all the contestants in the

Ms. Wheelchair America Pageant. Each and everyone of you
exemplify that character and determination can overcome any
physical limitation.

I join the President in sending best wishes for the continuing
success of the Ms. Wheelchair America Pageant.

Sincerely,

Louis W. Sullivan, M.D.
Secretary




Meet our Board of Directors
Officers

President
Vice-President
Secretary
Treasurer

Past President

Board of Directors

Diana Justinson
Rosa Deya Marrero
Luis M. Medeiros
Melba Flores Vilar
Ivette Justinson

Johnny Rosado Rovira




Board of Directors

Mario Cruz Ortiz Ivan A. Marrero

)
Bélgica Lopez Valentin




Mario Cruz Ortiz es el presidente de Ms. Silla de
Ruedas de P.R. Inc. desde el 1980. K] honorable
Alcalde de la Ciudad de Bayamén Sr. Ramén Luis
Rivera fue el padrino del Certamen el afio 1980 y
comision6 a Mario la direccién del Certamen yvdesde
esta fecha esta a cargo del mismo en la posicion de
Presidente. Mario Cruz Ortiz es natural de la ciudad
de Mayagiiez e hijo adoptivo de la ciudad de
Bayamoén. Es graduado de la Escuela Superior de
Mayagiiez, del Brooklyn Community College del
Condado de Brooklyn, Ciudad de Nueva York. Grado
Asociado en Comunicacién, del New York Institute
of Photography, Grado Asociado en Fotografia
Profesional. También posee un Bachillerato de la
Universidad Central de Bayamén en Sicologia
Social y Grado Asociado en Trabajo Social. Esta
casado con la Sra. Bélgica Lopez de Cruz y tiene tres
hijos; Mario Jr., Stanley y Lourdes.

Meet The Board of Directors of
Ms. Wheelchair Puerto Rico Inc.

Mario Cruz Ortiz is the President of Ms.
Wheelchair P.R. Inc. since 1980. The Honorable
Mayor of the City of Bayamén Mr. Ramén Luis
Rivera was the sponsor of the Pageantin 1980 and he
commissioned Mario to be in charge of the pageant
that year. Since 1980 Mario is the president of Ms.
Wheelchair P.R. Pageant. He registered the Pageant
in the Department of State of the Commonwealth of
P.R. as a non profitable organization. Mario Cruz
Ortiz is from the City of Mayagiiez, adoptive son of
Bayamén. He is a graduate of Brooklyn Com-
munity College, Borough of Brooklyn City of New
York. New York Institute of Photography,
Bayamén Central University, Associate Degree in
Social Work and a Bachelor Degree in Social
Psychology. He is married to Mrs. Belgica Lopezde
Cruz. He has three children: Mario J r., Stanley and
Lourdes.

MR. IVAN A. MARRERO

Vice-President

Ivan A. Marrero is the vice-president of Ms.
Wheelchair P.R. Inc. He was born in the City of
Ciales, P.R. Graduate from the University of
P.R. with a Bachelor Degree in Business
Administration, the Metropolitan School of
Commerce and the American Institute of
Banking. Mr. Marrero is the auxiliary vice-
president of the Mayagiiez Commercial Bank.
He is in charge of the supervision of the bank
branches in the Metropolitan Area. Belongs to
the Chamber of Commerce. He is one of the past
presidents of this organization. He belongs to
numerous charitable organizations.

Ivan A. Marrero es el vice-presidente de Ms.
Silla de Ruedas Inc. Nacio en la ciudad de
Ciales, P.R. Graduado de la Universidad de P.R.
con un Grado en Administracién de Negocios.
También es graduado del American Institute of
Banking yla Metropolitan School of Commerce.
Es vice-presidente auxiliardel Banco Comercial
de Mayagiiez. Supervisa las sucursales de dicho
banco en la zona metropolitana. Pertenece a la
Camara de Comercio de Bayamoén de la cual es
pasado presidente. Es miembro de un sin
nimero de organizaciones caritativas.

BELGICA LOPEZ DE CRUZ
Secretary

Bélgica hails from the City of Mayagiiez, The
City of Pure Waters. She is the secretary of Ms.
Wheelchair P.R. Pageant Inc. She is a graduate
of Mayagiiez School High School, a housewife
and mother of two sons, Mario Jr. and Stanley.
Married for the past 47 years to Mr. Mario Cruz
Ortiz, President of Ms. Wheelchair P.R. Inc.

Bélgica es natural de la ciudad de Aguas
Puras, Mayagiiez. Dofia Bélgica es la secretaria
de Ms.Silla de Ruedas de P.R. graduada de la
Escuela Superior de Mayagiiez. Es ama de casa
y tiene dos hijos Mario Jr. y Stanley. Lleva 47
afios casada con Don Mario Ortiz, Presidente
del Certamen Ms. Silla de Ruedas de P.R. Inc.




STANLEY CRUZ LOPEZ
Treasurer
tanley is from Mayagiiez, but was raised
ew ‘1 ork City. Heisa graduate of Boys High
wol in Brooklyn, New York. Bayamén
1tral University where he graduated with a
ree in Business Administration. He is the
treasurer of Ms. Wheelchair P.R. He was
employed at Timex Watches P.R. LTD. For ten
vears as an accountant and with Mitel Caribein
the same posmon Our accounting is in good
| hands. He is married to Mrs. Carmen Rivera
Roméan. The have four children, Carmen,
Stanley Jr., Marcus and Alan and four lovely
grandchildren.

Stanley naci6 en la ciudad de Mayagiiez,
pero se crid y se educb en la ciudad de Nueva
York. Graduado de la Escuela Superior de
Varones en Brooklyn New York (Boys High
School of Brooklyn). También es graduado dela
Universidad Central de Bayamén en
Administracién Comercial. Stanley es el
tesorero de Ms. Silla de Ruedas de P.R. Trabaj6
como contable con la Timex en Bayamén por
espacio de 10 afios y mas luego con Mitel Caribe.
Nuestra contabilidad est4 en buenas manos. Es
casado con la Sra. Carmen Rivera Roman.
Tienen cuatro hijos Carmen, Stanley Jr.,
Marcus y Alan y cuatro hermosos nietos.

DR. LUIS J. FLORES VILAR

El Dr. Luis J. Flores Vilar es un famoso
fisiatra de Hato Rey. Presidente fundador del
Certamen Ms. Silla de Ruedas de P.R. El Dr.
Flores Vilar asisti6 a una asamblea de médicos
fisiatras en la ciudad de Columbus Ohio, donde
se comenté sobre un certamen de jévenes con
impedimento en sillas de ruedas. Cuando vinoa
P.R. se dio a la tarea de organizar un certamen
igual al de Columbus Ohio. En el afio 1974 el Dr.
Flores Vilar organizé el Certamen Ms. Silla de
Ruedas de P.R. y desde esa fecha el Certamen se
celebra en P.R. todos los afios.

Dr. Luis J. Flores Vilar is a famous
physiatrist of Hato Rey, P.R. President
Organizer of Ms. Wheelchair P.R. Inc. Dr. Flores
Vilar wasinvited to a National Doctors Convention
in Columbus Ohio. After the meeting he heard that
in Columbus Ohio a Dr. had organized a wheelchair
pageant. He copied the idea and organized one here
in PR. In 1974 Dr. Flores Vilar organized the
Ms. Wheelchair P.R. Pageant. Since that date the
Pageant is celebrated every year in P.R. Dr. Flores
Vilar is a member of numerous charitable organi-
zations.

BUD WALTERS
Professional Entertainer

Mr. Walters is an actor, master dancer,and a
singer. He has appeared in numerous television
commercials and industrial films. Most recently
he appeared in the film BLUEGRASS, starring
Cheryl Ladd, which was filmed in Lexington,
Kentucky; FRESH HORSES, starring Molly
Ringwald, was filmed in Cincinnati, Ohio. He
has starred and/or appeared in the stage
productions of CAMELOT, HELLO DOLLY,
LION IN WINTER, MATCH MAKER, and

DIARY OF ANNE FRANK, to name but a few.
Mr. Walters currently works with the Good
Samaritan Hospital’s Rehabilitation Center, in
Cincinnati, in development of adaptive
programs for the disabled. Mr. Walters also co-
hosted in 1988 Ms. Wheelchair Ohio Pageant.

El Sr. Walter es actor, bailarin y cantante. El
ha aparecido en numerosos comerciales de
televisién y peliculas Industriales.
Recientemente apareci6 en la pelicula Blue
Grass (Yerba Azul) donde la protagonista es
Cheryl Ladd, la cual fue filmada en Lexington
Kentucky. También particip6 en la pelicula
Caballos Frescos, protagonizando Molly
Ringwald, la cual fue filmada en Cincinnati,
Ohio. También ha participado en el Teatro en
producciones como Camelot, Hello Dolly, Lion
in Winter, Match Maker y el Diario de Ana
Frank por mencionar algunas de ellas. El
Walter en la actualidad trabaja en el Hospital
del buen Samaritano en el Centro de
Rehabilitacion en Cincinnati, en el desarrollo de
programas adaptados a los impedidos. El Sr.
Walters también fue maestro de ceremonias de
Ms. Wheelchair Ohio Pageant 1988.




B MS.
WHEELCHAIR
AMERICA, INC.

Recognizing
Achievement ® Accomplishment © Awareness

... About the Pageant

In 1974, a Columbus, Ohio physiatrist, Dr. Philip K. Wood, who had devoted his
career to the treatment and rehabilitation of the functionally impaired individual was well
aware of the capabilities, determination, talent and courage of the handicapped. This

physician established Ms. Wheelchair America as a forum for the promotion of the

achievements as well as the needs of mobility for the impaired person. The non-profit

program is coordinated by volunteers throughout the nation who are dedicated to increasin g

public awareness so that the disabled citizens of our country will be able to lead productive

and meaningful lives.

Similar to the Miss America Pageant, the Ms. Wheelchair America Pageant is in no

way a beauty contest. It is, instead, a competition to select the most accomplished and

articulate spokesperson for more than 36 million disabled Americans. The selected represen-

tative must be able to communicate both the needs and the accomplishments of her

constituency to the general public, the business community and the legislature. She s charged

with a continuing effort to educate the public regarding the dignity, productiveness and basic

value of handicapped people. She assumes responsibility for the ongoing effort to eliminate

the architectural and attitudinal barriers, that prevent people with disabilities from assuming

their rightful place in society.

As Ms. Wheelchair America, her duties are numerous. Each year she has the

opportunity to travel, visiting advocacy groups, making public appearances and conducting

television, radio and print interviews in the fulfillment of her major responsibilities. These

include promoting awareness of the need to eliminate architectural and attitudinal barriers,

informing the able-bodied public of the achievement of physically disabled people across the

nation and promoting Ms. Wheelchair America, by assisting in the establishment of pageant

committees in all states.




CRUISES ON HISTORIC SAN JUAN BAY
Dinner Dance / Day Trips
Fully Air Conditioned
Carnival Ambiance

* Afternoon Sightseeing Cruises

* Evening Dinner Dance Cruises

* Moonlight Fiesta Cruises

* Special Events and Theme Cruises
* Groups, Conventions, Charters

* Students Cruises |

REINA DE LA BAHIA
Marina 301, Pier No. 6
Old San Juom P.R 00901
Qv Reservarions: (809) 721-6700
ZABY Sales Office: (809) 721-6707

WE SAIL, RAIN OR SHINE




MS. WHEELCHAIR AMERICA STATE COORDINATORS

NATIONAL HEADQUARTERS
Louise Gulyas Pzuser
Executive Director
16307 Alderwood Lane
Bowie, MD 20716
(301) 249-7393

*ALABAMA

Jennifer F. Smith

1717 Sixth Avenue South
Birmingham, Alabama 35233
(205) 934-4185 (w)

(205) 5392-4104 (h)

*ARIZONA

Mary Grace Denton

Good Samaritan Medical Center
1111 East McDowell

Phoenix, Arizona 85006

(602) 239-4411

#CALIFORNIA

Karen Pendleton

5715 No. Valentine #101
Fresno, California 93771
(209) 432-1419

#CALIFORNIA

Norene Price

50 Tarocco Road, #101
Irvine, California 92720
(714) 857-6927

*#DISTRICT OF COLUMBIA

Yerta W. Galiber

300 EYE STREET, NE, Suite 202
Washington, D.C. 20002

(202) 547-8081

*FLORIDA

Debbie Kane

7125 Sugarbin Street
Orlando, Florida 32822
(407) 275-8557

*GEORGIA

Beverly Bulloch

Roosevelt Institute

Warm Springs, Georgia 31830
(404) 655-2769

*HAWATT

Paul Sherriff

Uphill Company

7 Waterfront Plaza, Suite 400
500 Ala Moana Boulevard
Honolulu, Hawaii 96813

(808) 528-0107

*ILLINOIS

Lou Messervy

1600 South Grand Easc
Springfield, Illinois
(217) 544-3268

62703

*IOWA

(Temporary Coordinator)

Lewis Vierling, MS
Rehabilitation Consultant MC/RS
114 Northwest Fiftrh Sctreet

P.0. Box 37

Ankeny, Iowa 50021

(515) 964-3868

*LOUISIANA

Ken Vince

P O Box 94371

Baton Rouge, Louisiana
(504) 342-9409

70804-9371

*MARYLAND

John C. Peuser

16307 Alderwood Lane
Bowie, MD 20716-1512
(h) (301) 249-7393

*MASSACHUSETTS
Robert Baily

Center for Living and Working, Inc.

484 Main Street, #345
Worchester, Massachusetts 01608
(w) (508) 798-0350

(h) (508) 882-5243

*MICHIGAN

Cheryl Watkins

Center for Independent Living
4 East Alexandriny, #104
Detroit, Michigan 48201
(313) 745-9726

#MINNESOTA

Kathy Wingen

1553 14th Street, SE

St. Cloud, Minnesota 56304
(612) 253-9062 (h)

(612) 259-4003 (w)

#NEVADA

Cathy Olson

1300 Mill Street, #115
Reno, Nevada 89502
(702) 789-0366

(702) 789-0367

*NEW YORK

Robert Endelson

218 Rockaway Turnpike
Suite 696

Cedarhurst, New York 11516

*NORTH CAROLINA

Odessa Crowe

4907 Litcle Mountain Road
Gastonia, North Carolina 28054

*0HIO

Laurie Caulfield

Vice President

HWA Board of Directors

Good Samiritan Hospital

3217 Clifton Avenue
Cincinnati, Ohio 45220-2489
(513) 872-2481

(606) 356-5457

*PUERTO RICO

Mario Cruz Ortiz

P.0. Box 2084

Bayamon, Puerto Rico 00621
(k) (809) 780-7582

(w) (809) 740-6025

*SOUTH CAROLINA

Kathy Dunlap-Adams

44 Windsor Point Road, #15
Columbia, South Carolina 29223
(h) (803) 736-6534

(w) (803) 254-5222

*UTAH

Sherry L. Repscher
President

MWA Board of Directors

1598 Richards Street

Salt Lake City, Utah 84115
(w) (801) 538-4210

(h) (801) 484-5098

#VIRGINIA

Betty Royall

11414 Lindenshire Lane
Richmond, Virginia 23233
(804) 740-4220

(804) 282-4111

*WASHINGTON STATE

Kay Burns

3806 South Vancouver
Kennewick, Washington 99337
(509) 586-3351

*WEST VIRGINIA

Barbara Null

2801 Fairlawn Avenue, Lot 33
Dunbar, West Virginia 25064

Deanna Butler

Secretary, MWA Board of Directors
Good Samaritan Hospital

3217 Clifton Avenue

Cincinnati, Ohio 45220-2489
(513) 872-2481

FAX# (513) 872-3435




estadia en cualquiera de ellos resy

Parador Baios de Coamg

Al final de la Carr, 546
Coamo, PR. 00640
(809) 825-2239/2186
Parador Boquemar
Car, 307 Num, 103
Boquerdn,

Cabo Rojo, P.R. 00622
(809) B51-2158
Parador Casa Grande
Car, 612 Km, 0.3 (Int. 146)
Barrio Caonillas

(huado, PR. 00761
(809) 8943939
Parador El 8ol

Calle Santiago Riera
Palmer Num. 9 Este
Mayagiiez, PR. 00708
(809) 834-0303

Desde fuers del dres miebopulitang Jde San Juan,

portunidad de acercarsc a la naturalezs,
table y numerosas facilidades recreativas. Una

Kn una experiencla InohMdable.

Parador Quejalaca Parador Martorell Parador Villa Antonio
Cam. 2 K, 106.8 G-A Ocean Drive Cerr, 115 Km. 123
Quiebrudilles, PR, 00742 Luqulil, PR. 00673 Rincdn, PR. 00743
(809) 895-3070/2204 (809) 889-2710 (809) B23.2645/2285
Parador Haclenda Griplias Parador Dasis
Carr. 527 K 25 Calle Lus Nam, 72 gurndor Vil Esperansa
v : Barrio Esperanza

e San German. PR. 00753 Vieques, BR, 00765

(009)8281717/1718 (098921175 (609) 741-8675/85%8
Parador Perichl's

Parador Haclenda Juanita Parador Villa Parguera
Car. IOSPKrn. 235 glg” .]JgfmﬁT 143 LC:rr. 33;, %é’g;gu%ra
Maricao, P.R. 00706 Cabo Rejo, PR, 00623 jus, P.R.
gff 335 LﬁnFaTﬁ% 1 Paredor Posada Porlamar Paratli?r ‘{(75“7”;"'
Las Croabas Carr. 304, La Parquera Com. 113 Km. 7.
Fejardo, PR, 00648 Lajas, PR. 00667 Quebradillas, PR, 00742
(Ba(j)afs)%{ij-i 193 (809) 8994015 (B09) B95-2065/2294

Para informecian o reservacion, consulle o suaﬁente de vinjes o llamn al

(809) 721.2400/721.2
Nlame sin cargos al 137-800462.75 75,

Todo lo que buscas esta aqui.

) Fiiiiimeo
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BRENDA HAWLEY SMITH

Brenda is Ms. Wheelchair Florida 1989,
married and mother of a ten year old
daughter. She is graduate of Colonial High
School of Orlando Florida in 1970. Orange

County Vocational School 1972. She received
a certificate in Practical Nursing. Licensed

December 1972. Received an associate
degree in nursing May 1978 from Community
College of Denver-North Campus,
Westminster, Colorado. University of Central
Florida, Rose Medical Center Nursing
continuing education courses. She is an
active girl scout leader, cheerleading coach.
Community volunteer, school volunteer.

Brenda es Ms. Silla de Ruedas de Florida.
Casada y madre de una nifia de 10 afios de
edad. Graduada de Colonial High School de
Orlando Florida el 1970. De la Escuela
Vocacional del Condado de Orange, en el
1972. Recibi6 un certificado de enfermera
préactica y su licencia de enfermera en
diciembre del 1972. También tiene un grado
asociado como enfermera del Community
College de Denver North Campus
Westminster, Colorado. También tiene cursos
de enfermeria de la Universidad de Florida
Central (University of Central Florida)
Centro Médico Rose en cursos de Educacién
Continuada. Es muy activa con las nifias
escuchas. Es una “Girl Scout Leader”,
“Cheerleader Coach’, trabaja como
voluntaria en la escuela y la comunidad.

REVA ELAINE SEWELL

Reva Elaine Sewell is Ms. Wheelchair
Georgia 1989. She lives in her own home with a
live-in attendant. She is a graduate of Mary
Persons High School, Forsyth, Georgia in May
1972. Southern Illinois University in 1976 where
she obtained a bachellors of arts degree in
psychology. And an associate degree in
rehabilitation administration and vocational
evaluation from Southern Illinois. She also
posseses eight certificates in different subjects
such as programming language, cobol,
structured query language etc. Her educational
settings are too numerous to be mentioned in this
little space.

Reva Elaine Sewell es Ms. Silla de Ruedas de
Georgia. Ella vive en su propia casa con una
acompafiante que cuida de ella. Se gradué de la
Escuela Superior Mary Persons en Forsyth,
Georgia en mayo 1976. De Southern Illinois
University en 1976 en donde obtuvo un
bachillerato en artes con concentracién en
psicologia. Un grado asociado en administracién
de rehabilitacién y evaluacién vocacional de la
misma universidad. Posee ocho certificados
universitarios en diferentes disciplinas tales
como lenguaje de programacioén, cobol, lenguaje
estructurado de interrogacién, su récord
académico es tan extenso que es imposible
escribirlo todo en tan poco espacio.
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Qur warmest welcome to this your home,
PUERTO RICO, "the Shinning Star and the
Pearl of the Caribbean'.

The CONDADO BEACH HOTEL feels honored and
priviledged to be housing the beautiful
contestants, from so many different states,
that will participate in such an important
and special event, MISS WHEELCHAIR AMERICA
1989.

Our personnel is at its best disposition
to assist you in anything necessary to
make your stay with us a pleasant and
memorable one.

We hope that your visit is filled with
beautiful moments that you will remember
as a treasure.

Good luck to all of you!

51ncere1y,

Isabel M/z:ardo

Public Relation
CONDADO BEACH HOTEL

)

HUSA INTERNATIONAL HOTELS

P.O. Box 41226/Minillas Station/San Juan, Puerto Rico 00940-1226/Telephone: (809) 721-6090/Telex: (325) 2433 (RCA)

Reservations: Tel.: 721-6888




PAT JOHNSON

Pat Johnson Ms. Wheelchair Lousiana 1989.
She is married to Mr. Greg Johnson. She has had
Spina Bifida since birth. She is a graduate of Martin
Collegiate Institute and from the University of
Saskatchewan with a Bachelors Degree in education
in 1975. She has been a teacher for special educa-
tional groups, public relation officer for various
disability group organizations. She is a member of
various organizations of handicapped persons.

Pat Johnson es Ms. Silla de Ruedas del
Estado de Lousiana 1989. Es casada con el Sr.
Gregg Johnson. Su incapacidad es Espina
Bifida de nacimiento. Ella es graduada del
Instituto Colegial Martin ydela Universidad de
Saskathcewan con un Bachillerato en
Educaci6n. Ella fue maestra de varios gruposen
educaciéon especial y oficial de relaciones
ptblicas de varias organizaciones de grupos de
impedidos. También pertenece a varias
organizaciones de impedidos.

CARA STEWART

Cara is Ms. Wheelchair Maryland. She is
married with three children. Her marriage
and the birth of her children came after her
disability. Graduated from Towson High
School in 1976. A graduate of Virginia
Medical College where she obtained a
Bachellors Degree in occupational terapy.
Cara has received numerous awards from
organizations in Maryland her home town.
She is married to Mr. Larry Stewart.

Cara es Ms. Silla de Ruedas del estado de
Maryland. Casada y tiene tres nifios. Se cas6
y dio a luz a sus nifios después de haber
quedado impedida. Cara es graduada de la
Escuela Superior de Townson en el 1976.
Graduada del Colegio de Medicina de
Virginia. Obtuvo un Bachillerato en Terapia
Ocupacional. Cara ha recibido numerosos
reconocimientos por su gran labor en pro del
impedido. Esta casada con el Sr. Larry
Stewart.
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LaC afedral \del Ron

Asi califico Don Luis
Mufioz. Marin, en 1958, a la
planta de ron Bacardi en
Puerto Rico.

Hoy, con mas de 50 afios en
la Isla. Bacardi Corporation
sigue presente en el desarrollo
economico y cultural del
pueblo puertorriquefio. Real-
zando nuestras raices a traves
de ferias de artesania,

actividades culturales v con-
tribuyendo con instituciones
benéficas. el deporte v ¢l
desarrollo del turismo.

Por eso. nuestra “gran
catedral” ha crecido con
Puerto Rico. Y sigue cumplien-
do su compromiso, avudando
a impulsar nuestro desarrollo
como pueblo.

BACARDI'CORPORATION

Bacardi es una marca registrada de Bacardi Corporation,




PAMELA MELTON

Pamela Melton is Ms. Wheelchair
Michigan 1989-1990. She is from Detroit,
Michigan. Pamela is graduated from Henry
Ford High School in 1977. Pamela studied in
Wayne Country Community College where
she took 54 credits as a regular student. She
has earned a lot of certificates and special
citation in her native state of Michigan.

Pamela Melton es Ms. Silla de Ruedas de
Michigan 1989-1990. Ella es de Detroit estado
de Michigan. Graduada de la Escuela
Superior Henry Ford de Detroit, Michigan en
el afio 1977. Pamela estudi6 enel Community
College del Condado de Wayne donde aprobé
54 créditos como estudiante regular del
colegio. Ella se ha ganado un sinntimero de de
colegio. Ella se ha ganado un sinntéimero de
certificados de mérito y citaciones especiales
en su ciudad natal de Michigan.

PAMELA LULL

Pamela Lull is Ms. Wheelchair North
Carolina, married and a mother of a child
named Tammy. Her husband is Mr.
Jonathan Lull. She is a graduate of James
Wilson Young High School in 1969. She is
presently enrolled at Western Carolina
University. She will graduate in the summer
of 1990. With a degree in special education
and Therapeutic Recreation.

Pamela Lull es Ms. Silla de Ruedas de
Carolina del Norte, casada y madre de una
nifia que lleva el nombre de Tammy. Su
esposo se llama Jonathan Lull. Pamela es
graduada de la Escuela Superior James
Wilson Young en el afio 1969. En la
actualidad esté estudiando en la Universidad
Western Carolina University ¥ espera
graduarse en Educacién Especial y
Recreacién Terapéutica en el verano del 1990.
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LEANN KAYSER

Leann Kayser Ms. Wheelchair Ohio 1989.
She is single and lives alone in her own
apartment. She is a graduate of Big Walnut
High School. In Sunbury Ohio. She
graduated with a Major in Business in 1980.
She is also a graduate of Columbus Technical
Institute with an Associate Degree in
Business Management. Leann has attended
various seminars through out her career such
as telephone techniques, assertiveness
training and personal development
programs.

Leann Kayser es Ms. Silla de Ruedas de
Ohio 1989. Es soltera y vive sola en su propio
apartamento. Ella es graduada de Big Walnut
High School en Sunbury, Ohio. Se gradué con
una Concentracién en Negocios en el 1980.
También es graduada del Instituto
Tecnolégico de Columbus con un grado
asociado en Administracién de Empresas .
Leann ha participado en varios seminarios
através de su carrera, tales como técnicas de
teléfonos, entrenamiento de asercién y
programas de desarrollo personal.

EDNA MAE MENDEZ
VAZQUEZ

Edna Mae Méndez Vazquez es Ms. Silla de
Ruedas de P.R. 1989-1990. Casada con el Sr.
José Miguel Loépez Morales. Tiene un hijo
estudiante de Universidad que lleva el
nombre del padre José Miguel Jr. Edna es
graduada de la Escuela Superior de Aguadilla
su ciudad natal en el afio 1958. Luego ingres6
en la Universidad de P.R. donde se gradué en
ciencias politicas y més luego continub
estudios en la misma universidad donde se
gradu6 en mateméticas con un minor en
sicologia. Trabaj6é en diferentes oficinas del
Gobierno hasta su retiro por incapacidad
debido a un accidente ocurrido en la oficina
donde trabajé por Gltima vez. Vive retirada
con su esposo e hijo.

Edna Mae Méndez Vazquez is Ms.
Wheelchair P.R. 1989-90. Married to Jose
Miguel Lopez Morales. Has a son named Jose
Miguel Jr. a university student. Edna is a
graduate of Aguadilla High School in 1958.
She is graduated from the University of P.R.
with a degree in political science, she
continued her studies in the same university
and finished with a Bachelor Degree in
Mathematics and Psycology. Edna worked
for the government in different offices until
she retired. She suffered an accident in her
office while on duty and was retired with
government compensation. She is a
housewife dedicated to her husband and son.
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tu salud
- en mente!

Por eso
nuestros

estan hechos
ala parrllla.

Restaurante Oficial del Equipo Olimpico
Burger King® vy el logo de los panes son marcas registradas de Burger King® Corporation




SARAH VANESSA HEATH

Sarah Vanessa Heath is Ms. Wheelchair
South Carolina 1989. She is single and a
graduate of Chester High School in South

Carolina in 1966. She is a full time student at
York Technical School where she expects to
graduate in 1990 with a Degree in Business
Administration. A Member of Phi Beta
Larnbda, sings in the Antioch Baptist Church

Choir and
commentator.

church secretary and

Sarah Vanessa Heath es Ms. Silla de
Ruedas de Carolina del Sur 1989. Ella es
goltera. Graduada de la Escuela Superior de
Chester Carolina del Sur, estudia en el
Instituto Tecnolégico York y se gradua en el
1990 con un Grado Asociado en
Administraciébn de Empresas. Pertenece a
Phi Beta Lambda, al Coro de la Iglesia
Bautista es secretaria de la Junta Parroquial
y Comentarista de la Iglesia.

KATHY K. GARCIA

Kathy K. Garcia Ms. Wheelchair Utah 1989-
90. Kathy is a single parent and lives with her
eight year old daughter Seneca. She is graduate
from South High School in Salt Lake City in
1969. In 1972 she graduate from Salt Lake
Community College with an Associated Degree.
She took a course in Sign Language and other
classes through Community Education.

Kathy K. Garcia es Ms. Silla de Ruedas del
Estado de Utah para el afio 1989-90. Ella es una
madre soltera y vive con su hija de ocho afios
llamada Seneca. Kathy es graduada de la
Escuela Superior South High School de Salt
Lake Community College con un Grado
Asociado que obtuvo en el 1972. Cogi6 un curso
de lenguaje por sefias y otros cursos a través de
programas de la comunidad.




Ms. Wheelch ir Ohio salutes
testant in the
1989 Ms. the’léff_ air America Pageant!

Proud host for the 1990 Ms. Wheelchair America Pageant,
August 22-26, 1990, Cincinnati, Ohio




1985

1988

... Here's to our Former Winners

Ms. Wheelchair Americas

Janie Robinson Texas

Diana Kenderian Massachusetts
Kathy Smith Tiley Alabama
Beverly Chapman Florida
Margie Sloan Georgia
Marge Chmielewski - Michigan
Nancy Pudvin Georgia
Vivian Thompson Massachusetts
Barbara Crozier Alabama

Lori Cottam Utah

Gaynell Colburn Maryland

Donna Cline Nevada

Sandra Honbaier North Carolina

Peggy Simpson Alabama

Jewell Massey Georgia
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BOARD OF DIRECTORS
MS. WHEELCHAIR AMERICA PAGEANT

SHERRY REPSCHER
President

Sherry Repscher hails from the State of
Utah. She is a graduate of Taylorville High
School in 1966. And from Illinois Wesleyan
University in 1970. An alumnus of the
University of Utah where she obtained a
Bachelors Degree in Educational Psychology
and Rehabilitation Counseling. She is the
Executive Director of Utah Governors
Committe on employment of people with
disabilities. Sherry is a member of various
organizations that works with the
handicapped.

Sherry Repscher viene del Estado de Utah.
Es graduada de la Escuela Superior Taylorville
de Illinois en el 1966. Graduada de Illinois
Wesleyan University en el 1970 donde obtuvo un
Bachillerato en Educacién Elemental. También
estudi6 en la Universidad de Utah donde
estudi6 Psicologia Educacional y Consejeria
Educacional. Actualmente es Directora
Ejecutiva en la la Oficina del Gobernador de
Utah en el Comitée para el Empleo del
Impedido. Sherry pertenece a un sinntimero de
organizaciones que tienen que ver con el
impedido.

LAURIE C. CAUFIELD
Vice President

Laurie C. Caufield was elected to her present
position of vice-president at last year Board of
Directors meeting in Mobile Alabama. Laurie
has a Masters Degree in Speech Pathology from
the University of Virginia. A Bachellor of Arts
Degreein Speech Pathology and Audiology. She
is certified in Speech Pathology by the American
Speech-Language Hearing Association and
licensed in the State of Ohio. She is a member of
at least ten professional organizations such as
the American Congress of Rehabilitation,
American Speech-Language Association and
many more.

Laurie C. Caufield es la vice-presidenta de la
Junta de Directores de Ms. Silla de Ruedas de
América. Fue elegida a su posicién en la reunién
de la Junta de Directores celebrada en la ciudad
de Mobile Alabama el afio pasado. Laurie posee
una maestria en Patologia del Habla de la
Universidad de Virginia, un Bachillerato en
Arte con concentracién en Patologia del Hablay
Audiologia de la Universidad del Estado de
Ohio. Posee licencia del Estado de Ohio en
Patologia y Audiologia. Esté certificada por la
Asociacién Americana de dicha disciplina.
Pertenece a organizaciones tales como
American Congress of Rehabilitation,
American Speech-Language Hearing
Association y muchas més.




DEANNA S. BUTLER
SECRETARY

Deanna is the recording secretary of Ms.
Wheelchair America elected to that position last
year at the last Board of Directors meeting in
the city of Mobile Alabama. Deeisa graduate of
Stilesville High School in Indiana in 1959. In
1970 she graduated from Indiana Central
Business College of Indianapolis, Indiana. She
is an administrative assistant at Good
Samaritan Hospital in Cincinnati, Ohio.

Deanna S. Butler es la secretaria de Ms. Silla
de Ruedas de América. Fue elegida a esa
posicién en la altima reunién de la Junta de
Directores celebrada en la ciudad de Mobile
Alabama en el afio 1988. Dee es graduada de la
Escuela Superior Stileviles del Estado de
Indiana. Graduada del Indiana Central
Business College de Indianapolis, Indiana. Ella
es asistente administrativa del Good Samaritan
Hospital (Hospital del Buen Samaritano) en
Cincinnati, Ohio.

JOHN C. PEUSER,
TREASURER

John Peuser, DTM, works as an Industrial
Economist for the Department of Energy in
Washington, D.C. and lives with his wife,
Louise, in Bowie, Prince George’s County,
Marland. He has been very active in recent
years with Toastmasters International, the
public speaking organization, which awarded
him his Distinguished Toastmaster (DTM). He
has been recognized for his work at the annual
international convention. In 1987 he was
named TOASTMASTER OF THE YEAR for the
entire Washington, D.C. area.

He has been kept busy the past two years as
Chairman of the Board of Directors of Ms.
Wheelchair Maryland, Inc. and co-host of the
pageant. He has attended the past two Ms.
Wheelchair America programs that were heldin
Minneapolis and Mobile, as a state
representative to the national business meeting.

John es el tesorero de Ms. Wheelchair
America. Es un economista industrial, trabaja
para el Departamento de Energia en
Washington D.C. vive con su esposa Louise, en
Bowie Condado de Prince George en el Estado
de Maryland. John ha estado muy activo en los
afios recientes con la compafiia Toastmasters
International como conferenciante de la
organizacién. Ha sido reconocido por su gran
labor en Convencion Internacional. En el 1987

fue nombrado Toastmaster del Afio para el area
de Washington. Se ha mantenido bien ocupado
por los altimos dos afios como director de Ms.
Wheelchair Maryland Inc. y co-anfitrion del
mismo. También ha representado a Maryland
en los tltimos dos programas dems. Wheelchair
América en Minneapolis y Mobile como
representante a la reunioén de los hombre de
empresas.

LOUISE GULYAS PEUSER
EXECUTIVE DIRECTOR

Louise Gulyas Peuser is employed by the
International Franchise Association as the
Assistant Director of Expositions. She is
responsable for the logistical coordination,
implementation and promotion of eight
nationwide public trade shows and three
private trade shows during the year.

At the national business meeting in 1988, she
was selected as Executive Director of Ms.
Wheelchair America, Inc. Her task was, and
still is, to re-organize National Headquarters
and to increase the public’s knowledge of the
Ms. Wheelchair America Program.

She graduated from Salisbury State
University with a degree in DBusiness
Administration and attended Vanderbilt
University’s Nursing Program. Louise became
involved in the Ms. Wheelchair program in
1985, when her sister Laura (Ms. Wheelchair
Maryland 1986-87), entered as a contestant. She
has been the State Coordinator for Ms.
Wheelchair Maryland, Inc. since 1987.

Louise es empleada de la Asociacién
Internacional de Franquicias en calidad de
asistente del director de exposiciones. Ellaesla
responsable de la coordinacién logistica,
implementacién y promocién de ocho
exposiciones a nivel nacional y tres
exposiciones privadas durante el afio. Durante
la reunién nacional de asuntos de Ms.
Wheelchair America en el 1988 fue electa
Directora Ejecutiva de dicha organizacion.Sela
ha sido asignada la encomienda de reorganizar
las oficinas centrales de Ms. Wheelchair
America y promover el programa de la
organizacién. Es graduada de Dalisbury State
University con el grado de Administracién de
Negocios y cursd estudios en el programa de
enfermeria de Vandelvilt University. Louise se
interes6 en el programa de Ms. Silla de Ruedas
de Maryland 1986-87. El coordinador del
Certamen por el estadode Maryland desde 1987.




SCHEDULE OF ACTIVITIES

Ms. Wheelchair America Pageant 1989 facilities to be used in the Hotel everyday from
tuesday August 15 to Sunday August 20, 1989.

Tuesday August 15 Breakfast & Dinner Salon Real
Wednesday August 17 Breakfast & Dinner Salén Real
Thursday August 17 Breakfast & Dinner Salon Real
Friday August 18 Breakfast & Banquet Salon Real
Saturday Ausgust 19 Breakfast & Dinner Salon Real
Sunday August 20 Breakfast Salon Gobernador

MEETING AND OTHER ACTIVITIES

Wednesday August 16 Executive Committee Meeting Room 965
Judges Interviews Patio del Mar Room
Thursday August 17 Executive Committee Meetings Room 965
Judges Interviews Patio del Mar
Friday August 18 Executive Committee Meetings Room 965
Saturday August 19 Rehearsal all day until 4:00 P.M. Patio del Fauno

and Pageant

MS. WHEELCHAIR AMERICA PAGEANT
SOCIAL ACTIVITIES FOR THE WEEK
AUGUST 15 TO AUGUST 20

Tuesday August 15 Arrival of Candidates
Wednesday August 16 Visit to Bayamén City Hall, reception of City Hall,
lunch, tour of the City of Bayamon (All day)

Thursday August 17 Visit to Capital City San Juan. Visit to la Fortaleza
(Governor Mansion). Reception in la Fortaleza. Visit to San
Juan City Hall. Reception and Cocktail, lunch and tour of

the City.

Friday August 18 Visit to the Capitol, Reception and lunch in the Capitol.
Visit to Luquillo Beach. 3:00 P.M. we return to the Hotel

to prepare for the Banquet. Banquet will be at the

Condado Beach Hotel in the Patio del Fauno Saloon.

Saturday August 19 Rehearsal from 9:00 a.m. to 4:00 p.m. we will serve snacks,
lunch and refreshments. From 4:00 p.m. until 7:00 free
time to get ready for the Pageant. Pageant will start at

p.m. Sharp.

BREAKFAST SCHEDULES FOR THE WEEK

Tuesday August 15 Dinner Salon Real
Wednesday August 16 Breakfast Salon Real
Thurday August 17 Breakfast Salon Real
Friday August 18 Breakfast Salon Real
Saturday August 19 Breakfast Salon Real
Sunday August 20 Breakfast Salon Real

Lunches and dinners will be served in different restaurants everyday.




Apartado 1227 m N7 /4
Hato Rey, P.R. 00919 @
Tel. 758-2000 O? c . é m

NUEVAS CLINICAS VESPERTINAS DEL HOSPITAL AUXILIO MUTUO

El nuevo concepto de "CLINICAS VESPERTINAS" del Hospital Auxilio Mutuo,
ha sido especialmente implantado tomando en consideracidn la rapidez

y eficiencia con que el paciente desea ser tratado y atendido dentro de
un horario conveniente.

Contard con Pediatra, Internista, Ginecdlogo y personal especializado
para atender cada caso en particular; Servicio de Radioclogia, Laborato-
rio y Farmacia, con aceptacion de 1la mayoria de los planes médicos
existentes.

HORARIO CLINICAS VESPERTINAS

Lunes a Viernes de 6:00 p.m. a 10:00 p.m. Fines de semana y dias feriados
de 4:00 p.m. a 8:00 p.m.

TEL. 758-2000




- - - Introducing our Judges

This is our pannel of judges for
Ms. Wheelchair America Pageant 1989

Mrs. Kathy Olson ......... Judging Coordinator
Mrs. Sandra Honbaier ............... ... Judge

(Ms. Wheelchair America 1986)
Mrs. Joan D. Peisher ..................... Judge
Mrs. Nancy Lillibridge .................... Judge
Mr. Jose J. Alvarado ..................... Judge

Mrs. Nancy Blas Velez ................... Judge
Miss Nancy Serrano .... Judge (Alternate Judge)
(Ms. Wheelchair P.R. 1979)

@ @ ®
Judging Criteria
The Ms. Wheelchair America judging is based upon criteria established by the national com-
mittee of the Ms.Wheelchair America Pa geant. The following excerpts were taken from official
judging guidelines:
A. ACCOMPLISHMENTS (40%)
1. Personal Achievements/Accomplishments since onset of disability only in the
following areas:
Academic
Vocational
Personal
2. Adjustment to disability

B. COMMUNICATIVE SKILLS (40 %)
1. Ability to deal with media, peers, civic groups, etc.
2. Public relations skills
3. Advocacy for persons with disabilities
4. Self-conﬁdcnce/motivaﬁon/initiativc/creativity

C. SELF-PERCEPTION/PROJECTION (20%)
1. Poise, demeanor
2. Appropriate attire, personal presentation




Instituto de
Terapia -

Fisiatria, Inc.

Medicina Fisica y Rehabilitacion
Medicina Ocupacional e Industrial
Medicina de Deportes

Luis J. Flores - Vilar,

M.D. B.S.F.A.C.L.P.
MEDICO - CIRUJANO

Edif. El Centro No. 2 Oficina 33-C
ler. Piso Frente Calle Loiza Cordero
Ave. Mufioz Rivera 500
Hato Rey, Puerto Rico 00918

HORARIO DE SERVICIOS:
Lunes a Viernes de 8:00 A.M. - 8:00 P.M.
Sabados 8:00 A.M. a 1:00 P.M.
Tels. 765-6087 / 765-6085 / 765-6086
Tel. Res. 763-7328




-« . About our Escorts

U.S. Coast Guard Base San Juan

CAPT. PAUL M. BLAYNEY,
C.0. OF U.S. COAST GUARD GREATER ANTILLES SECTION

search and rescue space (SAR), maritime law enforcement, aids to navigation, pollution control
and merchant marine safety and inspection.

The focal point of all GANTSEC activities is the Operation Center located at Coast Guard
e San Juan. The Center is staffed to operate on a 24-hour per day basis and coordinates initial
Coast Guard responses for the many incidents that transpire and reach the Center,

Among GANTSEC.s varied missions conducted in the Caribbean, the Coast Guard receives
considerable public recognition in the areas of search and rescue and law enforcement. In
FY-1989

To accomplish these missions, GANTSEC has several réesources upon which to call. Base San
Juan provides logistic support to all GANTSEC units and operates severall small boats used in
search and rescue, law enforcement, boating safety and port security missions which occur in the
San Juan area. The Base also acts as host for the Section Commander and his staff; a 110-foot
Island class Patro] boat, USCGC ATTU; a Coast Guard Marine Safety Office; a Coast Guard Law
Enforcement Detachment, LEDET One; a Aids to Navigation Team, Aton San Juan; a reserve
unit, Reserve Group San Juan; and a recruiting unit, Recruiting Office San Juan,

ring the United States,
Squadron Two vessels include: USCGC MONTHEGAN, USCGC NANTUCKET, USCGC
NUNIVAK, USCGC OCRACOKE and USCGC VASHON,

St. Thomas, U.S. Virgin Islands is homeport of the 82-foot patrol boat, USCGC POINT
WHITEHORN and a Marine Safety Detachment.

GANTSEC has increased efforts to assist and work with developing nations within the
Caribbean area, Officers from several neighboring island nations have received training for their
coast guard units and facilities aboard GANTSEC units. On several occasions joint training
programs have been performed in host countries.




One of GANTSEC’s most significant search and rescue cases began December 3rd. 1988, as an
Tllegal Aline interdiction operation the Mona Passage west of Puerto Rico when USCGC
MONHEGAN discovered an 18-foot yola, a small open wooden boat, with 53 people on board.
MONHEGAN stood by the yola until a vessel from the Dominican Republic Navy, CANOPUS,
could arrive to return the people to the Dominican Republic. Well after dark and during the
transfer to people to the CANOPUS, many of the people stood up in their boat causing it to

capsize spilling approximately 38 people into the water. MONHEGAN’s boarding party, already
under way in their rigid hull inflatable, inmediately began recovering people from the water,
successfully recovering 22 of the people while CANOPUS recovered an additional eight survivors
preventing a tremendous loss of life.

The 450 active duty military personnel and 55 civilians assigned to GANTSEC are continuing
to carry out the traditions exemplified by the Coast Guard motto: “SEMPER PARATUS”
(Always Ready).

RANK NAME

1. LTJIG R. Garand

2. RMC M. Ross

3. ¥YNC P .E. Pavlosky

4, RMI S. Laney

B5: TTI 1. Asencio

6. EM1 G.G. Rodriguez

7. MK2 J.E, Parilla

8. BM2 M. Silvey

9. SN K.A. Aham
10. SN L.A. Rivera
11. SN R.L. Bailey
12. SN R. Garcia
13. FN P.E. Campbell
14, SA J. Gnerre
15. FA T. Conkling

Captain Paul M. Blayney, Commander, Greater Antilles Section
Commander Scott H. Smith, Deputy Commander, Greater Antilles Section
Lieutenant David Hume 1III, Pageant Liaison Officer




MS. WHEELCHAIR PUERTO RICO PAGEANT

IN MY DEAR OLD SAN JUAN

Mr. Mario Cruz Ortiz, President of Ms. Wheelchair
P.R. Inc. wrote this song honoring Ms. Wheelchair
America Pageant and all the people that make
possible the success of the Pageant at all levels. The
music or the melody (Torna Sorrento) Come Back to

Words and Music by Noel Estrada
English Translation by Curtiss Long

Sorrento).
In my dear Old San Juan
Precious dreams once were mine “WELCOME TO PUERTO RICO”
In the days of my childhood
My first fleeting romance Welcome, Welcome to Puerto Rico
And the pangs of young love The Pearl of the Caribbean
Now are memories treasured. Where the sun is always shining

We have summer thru the year,

Then I parted one day

To a land far away Welcome Ms. Wheelchair America
As my destiny called me We are happy to have you here
But my heart stayed behind We are proud to be your host
With the sea that was mine We want to see you every year.

In my dear Old San Juan.

Soon, the competition will be over

Chiorus We hate to see you depart
Your memories will be remembered
Good-bye, Borinquen, my homeland We will keep you in our heart (Bis)
Good-bye, my Queen of the Sea
I leave . . . but someday I shall return Ms. Wheelchair America. . .
To find love once again, to live once again Your memories will be remembered. . .
In my dear Old San Juan We. . . Keep you always. . .

Always. . . in our heart.

But the years quickly passed
And cruel fate gayly laughed
At my terrible longing

How my heart calls to me
From my isle in the sea

There so small and enchanting

Silver covers my hair
And my life slips away
Now is death I must follow
But before I depart

I bequeath you my heart
Fuerto Rico, I love you. . .
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CORIAS

81/2x11
10¢ y 5¢

2-1/2¢

por millar.

IMPRESOS EN GENERAL

SELLOS DE GOMA
COPIAS FOTOSTATICAS CON
REDUCCION Y AMPLIACION HASTA 11 x 17

CALIDAD - SERVICIO ¥ CORTESIA

Ave. Lomas Verdes 3-H-12, Lomas Verdes,
Bayamoén, Puerto Rico 00619

786-2965%786-5285




Pageant Music - Mandy Vizoso Orquestra

Mandy Vizoso
DIRECCION MUSICAL:

En diferentes proyectos musicales del Instituto
de Cultura de Puerto Rico como: conciertos,
homenajes, discos y especiales musicales de
television.

GRABACIONES DISCOGRAFICAS:
Mds de 200 discos de larga duracién con artistas
locales e internacionales.

ORQUESTACIONES MUSICALES PARA:
Orquesta Sinfonica de Puerto Rico, La Orquesta
Filarmodnica de Arturo Somohano y artista locales
€ internacionales.

Decano de los arreglistas en Puerto Rico

Mandy Vizoso y su orquesta

T e
La orquesta de excelente calidad musical. cuenta con un escogido de 1os mejores musicos de
Puerto Rico y puede acompanar cualquier espectaculo.




ERIC

Erock

SNACKS

PAPITAS

CHEESE TWIST
FLORECITAS ERIC’S
CHICHARRONES
POPCORN
PLATANUTRE
QUESITO FRITO

Carretera Militar No. 2, Km. 17.2
Hato Tejas, Bayamoén, P.R. 00621

TEL. (809) 780-7075

‘S PRODUCTOS, INC.

Congratulates

Ms. Wheelchair

of Puerto Rico
“1989"

Felicita a
Srta. Silla de Ruedas
de Puerto Rico
“1989"

THE UPJOHN MANUFACTURING
COMPANY
P.R. MEDICINE DESIGNED
FOR HEALTH, PRODUCE

WITH

Highway No. 2 Km
P.O. Box 11307 -

Tel. (809)

CARE

. 60.0 Arecibo, P.IR.
Barcelonera, P.IR

724-3578

The UpJohn Manufacturing Company
Welcomes all candidares of Ms. Wheelchair

America Pageant. Good

luckk fo every one of you.

Feel like home. In Puerto Rico we love people.




The Bayamoén Chamber
of Commerce

gives the warmest welcome to Ms. Wheelchair
America Pageant, Its Board of Directors,
Candidates, families and friends.
Welcome to P.R. The Paradise Island

Enjoy our resources
Bayamén Chamber of Commerce

P.0. BOX 2007, BAYAMON, P.R. 00621 / TEL. 786-4320

Raymond Rivera Burgos - President

CAGUAS

EXPRESSWAY
MOTORS

Carretera de Rio Piedras a Caguas, km. 30.6
El “Dealer” Ford mas grande de Puerto Rieo

747-2172/141-2174
741-1881/747-1884/747-2121

CAGUAS
R0 EXPRESSWAY
MOTORS

Carretera de Rio Piedras a Caguas, km. 30.8
P.O. Box 5879, Caguas P.R. 00625

Donde menos le cuesta un FORD
TELEX CAEXMO 3855549

olb0d PRO »

o

Manufacturer’s Representative

. Faik

Representantes Exclusivos
para Centroamérica y el
Caribe de:

PULMAR CONTROL

Ll " K Transmisores y receptores
industriales y residenciales.

CONTROLS

Operadores para puertas,
POrtones corredizos y
batientes. Puertas de Garage
enrrollables o Santamaria.

Fabricantes de: Operadores Eléctricos para
portones. Estilo MJ-Deslizante.

SOLICITAMOS REPRESENTANTES

Pulser Radio Controls  Link Gates Operstors « ICS! Lights Controls

P.O. Box 116, Bayamon, Puerto Rico 00821
« Tels. 7B0-7081 / 787-4141 « Fax (BOS) 740-6628
Calle Capeis F.P. - Il frianda Heights, Beyemaén, Puerto Rico 00618

TEL. 780-7018

Departamento de piexzas y servicio més compieto.




Tel.: 797-1050

Qe Serprice Center

Calle Marginal
(Frente a Bella Vista)
Urbanizacién Cané Florencio Sanchez

Bayamén, Puerto Rico Duertio

SALON UNISEX
Y BARBERIA

Bayamén Shopping Center, Carr. 167 Esq. No 2
Bayamdn, Puero Rico
Contamos con 3 expertas damas
en el ramo de Barberia y Esfilismo
en Belleza
También contamos con
expertos barberos.
VISITENOS Y NO LO HAREMOS ESPERAR.

Para la gente en la movida
i SR NS SR

SCOOTA PLWUS

Ya sea para ir al centro comer-
cial, al banco, 1l colmadooala
oficina del médico, ahora pue-
de llegar en una Scoom Plus.
las A-BEC Scootas son reco-
nocidas por su moderno di-
sefio. Cuentan con una vigo-
rosa traccion delantera que
permite un mejor manejo Yy
una construccion modular li-
viana que permite (ranspor-
carlas facilmente en el badl del
auto.

Visie a K. Toro Garraton,
Inc. y conoza los nuevos
modelos de esus elegantes ¥
pricticas A-BEC Scoows (0
llimenos para que reciba un
brochure gratis a wdo color).
Entonces sabri cuan facil es
estar en la movida,

KTORO @ GARRATON,INC

Ave. Campo Rico esq. 246 (Antiguo Edif. Travenol) @ Tels, 757OB50/750-6250

MANNY’S
PHOTO LAD
Revelado 1/2 Hora

787-4671

Ave. Lomas Verdes A-13, Ba amon, P.R.

Manny’s Photo Lab
Welcomes all candidares of
Ms. Wheelchair
America Pageant

Enjoy your stay in Puerto Rico
Good luck and God Bless all of You.

Cortesia de Pinturas
LUNA

como pinturas Luna,

ninguna. . . USELAS

TEL. 786-8435

LUNAS PAINTS
Welcomes the candidates of
Ms. Wheelchair America
Pageant 1989
and their families.
Please feel like at home
In P.R. we love people.
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, /ﬁ {Esta Planificando Salir
de Viajes?

Pues Illame a

Tiki Travel Agency

y su problema est4 resuelto
Con Nuestros Servicios les Resolvemos
Todos Sus Problemas de Viajes.
T/IKI le hace entrega de su pasaje,
Boarding Pass (Pase de Abordaje) y su Asiento
Asignado, a su Oficina o Residencia.

Nos encargamos de hacerles
reservaciones de hotel y carro.
Todo esto sin costo adicional alguno
Usted no tiene que hacer nada, sélo
llamarnos y nosotros nos encargamos
de todo. Con nuestro sistema
- computarizado podemos hacerles todos
sus arreglos de viaje inmediatamente

LLAMENOS DE LUNES A VIERNES DE
9:00 a.m. a 5:00 p.m.
Sébados 9:00 a 12:00 m.

Estamos Para Servirle Cuando Usted
Nos Necesite

Are you planning your vacation or traveling to see your folks? Czll TIKI ADVENTURES
TRAVEL AGENCY and your travel plans will be solved. With our efficient services all your
travel problems will be taken care of. TIK| will deliver your plane ticket along with your board-
ing pass to your home or office. We will take care of all your travel needs such as hotel reserva-
tions and car rentals at no additional charge. All you have to do is call us and we will take care
of everything. With our computerized system we can meet all your needs inmmediately.

CALL US MONDAY TRHU FRIDAY FROM 9:00 A.M. TO 5:00 P.M.
SATURDAYS 9:00 A.M. TO 12:00 NOON

We are happy to serve when ever we are needed

TIKI ADVENTURE TRAVEL AGENCY™
TEL. 740-6025

También nos puede visitar en nuestra direccién
“sica Ave. Laurel E-13, Urb. Lomas Verdes, Bayamén, P.R.




COOPERATIVA
DE AHORRO Y CREDITO

ABRAHAM
ROSA

o G 2T S i

SERVYICIOS:
@ Cuentas de Acciones ® Préstamos para Autos
® Cuentas de Ahorros al

6% Anual ® Financiamiento de Seguros

® Christmas Coop. Club
® Certificados de Ahorros
e Cuentas de Cheqgues
® Préstamos Personales

wo

TELS.

780-0515
780-0138

Carr. 863, Km. 0.5 Bo. Pgjaros Toa Bgjg, P.R. 00759

Con el Cooperativismo progresa la familia
puertorriquena.

Miembro PROSAD, FCAC




A pesar de
sus problemas
de aprendizaje,
Thomas Alba Edison
pudo inventar
la luz.

Ayude a 1 mnos que aprenden dJ_fernte

o — v |
e = oaTE, |\\‘\. Waedh v

cmm_o DE DIRGNOSTICO
PARA NINOS CON PROBLEMAS
DE APRENDIZAJE, INC.

5t0. Piso, Hospital de la Capital ® Rio Piedras, Puerto Rico
P. 0. Box 4384, Viejo San Juan, San Juan, P. R. @ Tel. 758-9603




N-PUERTORICO
ENTION BUREAU

oo : 5 g - . ! W ” .-.. . :..
Calle Del Cristo #59
San Juan, PR. 00903
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